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Nr. 3 VAN DE HEREN BOUTMANS EN GORIS No 3 DE MM. BOUTMANS ET GORIS

In deel B, punt 5, van het dispositief, de woorden
«of zo snel mogelijk daarna» doen vervallen.

Dans la partie B, point 5, du dispositif, supprimer
les mots «ou le plus rapidement possible après cette
date».

Verantwoording Justification

De 0,7-norm vloeit voort uit internationale afspraken en Bel-
gische beloften die al zeer lang aanslepen. Intussen is de feitelijke
ontwikkelingsbijdrage gedaald tot een historisch dieptepunt in
1994 (0,32) en 1995 (0,38 — door betaling van een achterstal).

La norme de 0,7 p.c. résulte d’accords internationaux et de
promesses belges dont la réalisation se fait attendre depuis très
longtemps déjà. Dans l’intervalle, notre contribution effective au
développement est descendue à un minimum historique en 1994
(0,32) et en 1995 (0,38 — «graˆce» au paiement d’un arriéré).

Verder uitstel zou dan ook als afstel kunnen worden
geı̈nterpreteerd en dreigt de indruk te verwekken dat «zo snel
mogelijk daarna» een veel te vage oproep inhoudt.

Un nouvel ajournement pourrait dès lors être interprété comme
une dérobade et risquerait de donner l’impression que les mots « le
plus rapidement possible après cette date» constituent un appel
beaucoup trop vague.
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Nr. 4 VAN DE HEREN BOUTMANS EN GORIS No 4 DE MM. BOUTMANS ET GORIS

In deel B, punt 2 van het dispositief de volgende zin
toevoegen:

Compléter la partie B, point 2, du dispositif par la
phrase suivante:

«Dit rapport dient aan het Parlement te worden
voorgelegd uiterlijk vo´ór 1 mei van het volgende
jaar.»

«Ce rapport devra être présenté au Parlement au
plus tard avant le 1er mai de l’année suivante.»

Verantwoording Justification

Dit amendement strekt tot een concreet engagement van de
Regering. De resolutietekst is in het geheel te vaag en bevat geen
enkele verplichting van het Departement Ontwikkelings-
samenwerking. Zonder deze concrete afspraken vervalt deze reso-
lutie tot een zoveelste politiek pamflet inzake ontwikkelings-
samenwerking.

Le présent amendement vise à engager concrètement le Gouver-
nement. Le texte de la résolution est globalement trop vague et
n’impose aucune obligation au département de la Coopération au
développement. Sans ces échéances concrètes, la présente résolu-
tion ne serait qu’une polémique politique de plus en matière de
coopération au développement.

Eddy BOUTMANS.
Stephan GORIS.

49.898 — E. Guyot, n. v., Brussel


